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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

13. září 2022

(2022/C 351/01)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,0175

JPY japonský jen 144,50

DKK dánská koruna 7,4366

GBP britská libra 0,86793

SEK švédská koruna 10,6108

CHF švýcarský frank 0,9669

ISK islandská koruna 140,10

NOK norská koruna 9,9988

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 24,551

HUF maďarský forint 396,83

PLN polský zlotý 4,7050

RON rumunský lei 4,9210

TRY turecká lira 18,5640

AUD australský dolar 1,4736

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,3200

HKD hongkongský dolar 7,9855

NZD novozélandský dolar 1,6555

SGD singapurský dolar 1,4186

KRW jihokorejský won 1 397,30

ZAR jihoafrický rand 17,3112

CNY čínský juan 7,0467

HRK chorvatská kuna 7,5255

IDR indonéská rupie 15 099,17

MYR malajsijský ringgit 4,5869

PHP filipínské peso 57,665

RUB ruský rubl

THB thajský baht 36,859

BRL brazilský real 5,1764

MXN mexické peso 20,1615

INR indická rupie 80,5453

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.10869 – P2X EUROPE / NVG / P2X PORTUGAL JV) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 351/02)

1. Komise dne 5. září 2022 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— P2X Europe GmbH & Co. KG („P2X Europe“, Německo), kontrolovaného podnikem Mabanaft GmbH & Co. KG 
(Německo), dceřinou společností skupiny Marquard & Bahls Group AG (Germany), a podnikem H&R GmbH & Co. 
KGaA (Německo),

— The Navigator Company, S.A. („NVG“, Portugalsko), v konečném důsledku kontrolovaného podnikem Sodim, SGPS, S. 
A. („Sodim“, Portugalsko),

— P2X Portugal, Unipessoal Lda. („P2X Portugal“, Portugalsko).

Podniky P2X Europe a NVG získají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a čl. 3 odst. 4 nařízení o spojování společnou kontrolu 
nad podnikem P2X Portugal.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— P2X Europe vyvíjí a realizuje komerční projekty týkající se produkce Power-to-X. Podnik P2X Europe působí rovněž na 
velkoobchodní úrovni, přičemž produkty Power-to-X prodává i nakupuje,

— NVG je portugalská společnost působící v oblasti celulózy a papíru.

3. Předmětem podnikání P2X Portugal bude: i) vývoj, realizace, provoz, údržba a financování vertikálně integrovaného 
projektu přeměny elektřiny na kapalinu („power-to-liquid“) v průmyslovém měřítku a ii) obchodní využití produktů této 
přeměny, jako jsou syntetické meziprodukty (např. syntetická ropa a vosky) a uhlíkově neutrální syntetické deriváty (např. 
e-kerosin), a jejich uvádění na trh.

4. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
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V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

5. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10869 – P2X EUROPE / NVG / P2X PORTUGAL JV

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.10872 – GEELY / RENAULT / RENAULT KOREA MOTORS) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 351/03)

1. Komise dne 5. září 2022 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Geely Automobile Holdings Limited („Geely“, Kajmanské ostrovy), dceřiné společnosti podniku Zhejiang Geely Holding 
Group Co., Ltd. (Čína),

— Renault S.A.S. („Renault“, Francie), dceřiné společnosti podniku Renault S.A. (Francie).

Podniky Geely a Renault získají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a čl. 3 odst. 4 nařízení o spojování společnou kontrolu nad 
podnikem Renault Korea Motors Co., Ltd. („cílový podnik“), což je společnost založená a působící v Jižní Koreji, která je 
v současné době vlastněna dceřinou společností podniků Renault a Samsung. Cílový podnik je v současné době pod 
výlučnou kontrolou podniku Renault.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

Geely vyrábí a prodává osobní automobily po celém světě,

Renault vyrábí a prodává osobní automobily a lehká užitková vozidla, dodává automobilové díly a poskytuje služby 
mobility.

3. Předmětem podnikání cílového podniku je:

výroba a prodej osobních automobilů v Jižní Koreji a vývoz osobních automobilů na sousední trhy v Asii.

4. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

5. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10872 – GEELY / RENAULT / RENAULT KOREA MOTORS

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.10696 – ARAMCO OVERSEAS COMPANY / BP EUROPA / LOTOS – AIR BP POLSKA) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 351/04)

1. Komise dne 7. září 2022 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Aramco Overseas Company B.V. („AOC“, Nizozemsko), kontrolovaného podnikem Saudi Arabian Oil Company 
(Saúdská Arábie),

— BP Europa SE („BP Europa“, Německo), kontrolovaného podnikem BP p.l.c. (Spojené království),

— Lotos – Air BP Polska sp. z o.o. („cílový subjekt“, Polsko).

Podniky AOC a BP Europa získají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 4 nařízení o spojování společnou kontrolu nad 
cílovým subjektem.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— AOC poskytuje svým přidruženým subjektům ve skupině Saudi Aramco širokou škálu služeb, včetně služeb finanční 
podpory, řízení dodavatelského řetězce, služeb technické podpory a různých služeb administrativní podpory,

— BP Europa provádí většinu činností podniku BP v Polsku, včetně dodávek silničních pohonných hmot prostřednictvím 
vlastních čerpacích stanic a prodejen, jakož i prostřednictvím prodeje maziv, mimo jiné pod značkou Castrol. Podnik 
BP v současné době v Polsku nedodává ani neprodává letecké pohonné hmoty,

— cílový subjekt je společný podnik společně kontrolovaný podniky Grupa Lotos S.A. a BP Europa; jeho činnost spočívá 
v prodeji tryskového paliva JET-A1 a leteckého benzinu a v doplňování těchto paliv do letadel na letištích nacházejících 
se v Polsku.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10696 – ARAMCO OVERSEAS COMPANY / BP EUROPA / LOTOS – AIR BP POLSKA

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.10866 – F2i / GVM / GENERATION AND SUPPLY BUSINESSES) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 351/05)

1. Komise dne 5. září 2022 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— F2i SGR S.P.A. (Itálie),

— Grupo Villar Mir, S.A.U. („GVM“, Španělsko), v konečném důsledku kontrolovaného jeho většinovým akcionářem, 
kterým je pan Juan Miguel Villar Mir (Španělsko),

— určitých dceřiných společností podniku Villar Mir Energía, S.L.U. (Španělsko), náležejících podniku GVM (dceřiné 
společnosti společně dále jen „výrobní podnik“).

Podnik F2i získá ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování výhradní kontrolu nad výrobním podnikem.

Podniky F2i a GVM navíc získají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a čl. 3 odst. 4 nařízení o spojování společnou kontrolu nad 
podnikem Energya VM Generación, S.L.U. („dodavatelský podnik“), což je v současnosti plně vlastněná dceřiná společnost 
podniku GVM.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— F2i je investorem soukromého kapitálu s investicemi v těchto odvětvích: doprava a logistika, distribuční sítě, 
telekomunikace, zelená energie, oběhové hospodářství a zdravotnická a sociální zařízení,

— GVM je rodinná průmyslová skupina zabývající se výrobou a dodávkami elektřiny, dodávkami plynu, výrobou slitin 
a feroslitin na bázi křemíku a manganu a podporou nemovitostí,

— výrobní podnik působí ve Španělsku v oblasti výroby elektrické energie, zejména prostřednictvím větrných elektráren.

3. Předmětem podnikání dodavatelského podniku jsou: maloobchodní dodávky elektřiny a zemního plynu.

4. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

5. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10866 – F2i / GVM / GENERATION AND SUPPLY BUSINESSES

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.10792 – PHILIP MORRIS INTERNATIONAL / SWEDISH MATCH) 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 351/06)

1. Komise dne 6. září 2022 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Philip Morris Holland Holdings B.V. („PMHH“, Nizozemsko), kontrolovaného podnikem Philip Morris International Inc. 
(„PMI“, Spojené státy),

— Swedish Match AB („Swedish Match“, Švédsko).

Podnik PMI získá ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování výhradní kontrolu nad podnikem Swedish Match.

Spojení se uskutečňuje na základě veřejné nabídky převzetí zveřejněné dne 11. května 2022.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— PMI je mezinárodní tabáková společnost, která vyrábí a prodává cigarety a další hořlavé tabákové výrobky a jiné 
tabákové výrobky a výrobky obsahující nikotin, jakož i příslušenství.

— Swedish Match vyrábí a prodává různé tabákové výrobky pro orální užití, nikotinové sáčky a balené výrobky 
neobsahující ani nikotin, ani tabák, dále také doutníky, zápalky, zapalovače a další výrobky související se zapalováním. 
Swedish Match je rovněž prostřednictvím dceřiné společnosti zapojen do distribuce tabákových výrobků a výrobků 
obsahujících nikotin ve Švédsku a Norsku.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10792 – PHILIP MORRIS INTERNATIONAL / SWEDISH MATCH

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
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Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Case M.10619 – SNAM / ENI / JV) 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 351/07)

1. Komise dne 8. září 2022 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Snam S.p.A. („SNAM“, Itálie).

— ENI S.p.A. („ENI“, Itálie).

— JV (Itálie).

Podniky SNAM a ENI získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 4 nařízení o spojování společnou kontrolu nad 
podnikem JV.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů v nově založené společnosti představující společný podnik.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— SNAM je holdingovou společností skupiny SNAM Group, která vlastní hlavního provozovatele přepravní soustavy 
plynu v Itálii a má několik účastí ve společnostech působících v oblasti přepravy a skladování plynu v různých zemích 
EU,

— ENI je součástí skupiny ENI, která historicky působí celosvětově v celém hodnotovém řetězci v odvětví ropy a plynu.

3. Podnik JV se bude v rámci obchodní činnosti zabývat provozováním tuniské a podmořské části dovozního plynovodu 
na trase Alžírsko Itálie (Trans-středomořský plynovod) a souvisejícími službami.

4. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

5. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10619 – SNAM / ENI / JV

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
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JINÉ AKTY

EVROPSKÁ KOMISE

Zveřejnění oznámení o schválení standardní změny specifikace výrobku týkající se názvu v odvětví 
vína, jak je uvedeno v čl. 17 odst. 2 a 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 

(2022/C 351/08)

Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 17 odst. 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 (1).

OZNÁMENÍ O SCHVÁLENÍ STANDARDNÍ ZMĚNY, KTERÝM SE MĚNÍ JEDNOTNÝ DOKUMENT

„Saint-Guilhem-le-Désert“

PGI-FR-A1143-AM01

Datum oznámení: 6.7.2022

POPIS A DŮVODY SCHVÁLENÉ ZMĚNY

1. Organoleptický popis vín

V bodě 3.3 kapitoly I specifikace chráněného zeměpisného označení „Saint-Guilhem-Le-Désert“ byl doplněn 
organoleptický popis vín. Provedená upřesnění jsou uvedena v bodě „Popis vína (vín)“ jednotného dokumentu.

2. Odrůdová skladba

V bodě 5 kapitoly I specifikace produktu s chráněným zeměpisným označením „Saint-Guilhem-Le-Désert“ – 
Odrůdové složení

– doplňují se tyto nové odrůdy: Agiorgitiko N, Airen B, Artaban N, Assyrtiko B, Calabrese N, Carignan gris G, 
Carricante B, Felen B, Fiano B, Floreal B, Glera B, Montepulciano N, Moschofilero Rs, Œillade N, Primitivo N, Roditis 
Rs, Rousseli Rs, Saperavi N, Touriga nacional N, Verdejo B, Verdelho B, Vidoc N, Voltis B, Xinomavro N,

– vypouštějí se tyto odrůdy, protože se v oblasti produkce nevyskytují:

Auxerrois B, Clairette rose Rs, Muscat à petits grains roses Rs, Rosé du Var Rs.

Odrůdy uvedené ve specifikaci produktu jsou odolnější vůči houbovým chorobám, ale jsou také lépe přizpůsobeny 
změně klimatu. Tyto odrůdy odpovídají profilu vín s tímto CHZO. Orgán pro ochranu a správu rovněž vyzval 
k zavedení pěti konkrétnějších odrůd, jak původních, tak nových, které se již v oblasti produkce vyskytují a které 
posilují profil vín s CHZO a zároveň přispívají k lepšímu přizpůsobení vinařské oblasti.

Tyto odrůdy byly přesunuty do bodu „Moštové odrůdy“ jednotného dokumentu.

(1) Úř. věst. L 9, 11.1.2019, s. 2.
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JEDNOTNÝ DOKUMENT

1. Název (názvy)

Saint-Guilhem-le-Désert

2. Typ zeměpisného označení:

CHZO – chráněné zeměpisné označení

3. Druhy výrobků z révy vinné

1. Víno

16. Vína získaná z přezrálých hroznů.

4. Popis vína (vín)

1. Tichá vína

STRUČNÝ POPIS

CHZO „Saint-Guilhem-le-Désert“ je vyhrazeno pro tichá vína a červená, růžová a bílá vína z přezrálých hroznů.

Pro tichá vína jsou údaje o celkovém obsahu alkoholu, celkovém obsahu kyselin, obsahu těkavých kyselin a celkovém 
obsahu oxidu siřičitého stanoveny předpisy Společenství.

Vína se vždy vyznačují ovocnými aromaty různé intenzity a charakteru v závislosti na odrůdách a technologiích 
používaných při jejich výrobě. V případě červených vín se extrakce provádí tak, aby se získaly jemné struktury se 
zralými a jemnými tříslovinami. Vína se vyznačují intenzivní rubínovou barvou, aromaty červeného ovoce, černého 
ovoce, pepře a lékořice. Jsou dužnatá s vyváženou kyselostí, dlouhou dochutí a hedvábnými taniny. Dlouhé zrání, 
které je v této produkční oblasti povoleno, umožňuje získat bílá vína od slámově žluté až po zlatožlutou barvu, 
s aromaty bílých květů, exotického ovoce a tónů kandovaného ovoce, v ústech se vyznačují tučností a svěžestí. 
Růžová vína s lehce lososovou třešňovou barvou, od světlé po mírně výraznou, se vyznačují vůní černého rybízu, 
meruněk, květu černého bezu a amylových tónů. V chuti se vyznačují pozoruhodnou rovnováhou kombinující 
svěžest a ovocnost.

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových) 9

Minimální celková kyselost

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na 
litr)

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech 
na litr):

2. STRUČNÝ POPIS

Pro vína z přezrálých hroznů jsou údaje o skutečném obsahu alkoholu, celkovém obsahu alkoholu, přirozeném 
obsahu alkoholu a celkovém obsahu oxidu siřičitého stanoveny předpisy Společenství.

Jantarově žlutá vína z přezrálých hroznů mají kulatou chuť a vyznačují se komplexními aromaty koření, ořechů 
a kandovaného ovoce.
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Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální celková kyselost

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na 
litr)

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech 
na litr):

5. Enologické postupy

5.1. Zvláštní enologické postupy

1. Zvláštní enologický postup

Víno musí z hlediska enologických postupů splňovat podmínky stanovené na úrovni EU a v zákoníku pro zemědělství 
a mořský rybolov.

5.2. Maximální výnosy

1. Červená a růžová vína

95 hektolitrů na hektar

2. Bílá vína

100 hektolitrů na hektar

6. Vymezená zeměpisná oblast

Hrozny se sklízejí, vinifikují a vína s chráněným zeměpisným označením „Saint-Guilhem-le-Désert“ se vyrábějí 
v následujících obcích:

– departementu Hérault: Agonès, Aniane, Arboras, Argelliers, Assas, Brissac, Causse-de-la-Selle, Cazevieille, Cazilhac, 
Ceyras, Clapiers, Claret, Combaillaux, Ferrières-les-Verreries, Fontanès, Ganges, Gignac, Gorniès, Guzargues, Jacou, 
Jonquières, La Boissière, Lagamas, Laroque, Lauret, Le Bosc, Le Rouet, Le Triadou, Les Matelles, Mas-de-Londres, 
Montferrier-sur-Lez, Montoulieu, Montpellier (oblasti AI, AK, KO, KP, MP a MZ), Montpeyroux, Moulès-et-Baucels, 
Murles, Notre-Dame-de-Londres, Pégairolles-de-Buèges, Prades-le-Lez, Puéchabon, Saint-André-de-Buèges, Saint- 
André-de-Sangonis, Saint-Bauzille-de-Montmel, Saint-Bauzille-de-Putois, Saint-Clément-de-Rivière, Sainte-Croix-de- 
Quintillargues, Saint-Félix-de-Lodez, Saint-Gély-du-Fesc, Saint-Guilhem-le-Désert, Saint-Guiraud, Saint-Jean-de- 
Buèges, Saint-Jean-de-Cuculles, Saint-Jean-de-Fos, Saint-Jean-de-la-Blaquière, Saint-Martin-de-Londres, Saint-Mathieu- 
de-Tréviers, Saint-Privat, Saint-Saturnin-de-Lucian, Saint-Vincent-de-Barbeargues, Sauteyrargues, Teyran, Usclas-du- 
Bosc, Vacquières, Vailhauquès, Valflaunès, Viols-le-Fort, Viols-en-Laval,

– departementu Gard: Brouzet-lès-Quissac, Corconne.

7. Moštová odrůda (moštové odrůdy)

Abouriou B

Agiorgitiko N

Airen

Alicante Henri Bouschet N

Aligoté B

Altesse B

Arinarnoa N
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Artaban N

Assyrtiko B

Aubun N – Murescola

Baroque B

Bourboulenc B – Doucillon blanc

Cabernet franc N

Cabernet Sauvignon N

Calabrese N

Caladoc N

Carignan N

Carignan blanc B

Carignan gris G

Carménère N

Carricante

Chardonnay B

Chasan B

Chatus N

Chenanson N

Chenin B

Cinsaut N – Cinsault

Clairette B

Colombard B

Cot N – Malbec

Counoise N

Duras N

Egiodola N

Felen

Fiano

Floreal B

Folle blanche B

Furmint B

Gamaret

Gamay N

Gewurztraminer Rs

Glera

Grenache N

Grenache blanc B

Grenache gris G

Grolleau N

Gros Manseng B

Jacquère B
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Jurançon noir N – Dame noire

Lledoner pelut N

Macabeu B – Macabeo

Marsanne B

Marselan N

Mauzac B

Melon B

Merlot N

Meunier N

Mondeuse N

Montepulciano

Morrastel N – Minustellu, Graciano

Moschofilero Rs

Mourvèdre N – Monastrell

Muscat d'Alexandrie B – Muscat, Moscato

Muscat de Hambourg N – Muscat, Moscato

Muscat à petits grains blancs B – Muscat, Moscato

Nielluccio N – Nielluciu

Négrette N

Oeillade noire

Petit Courbu B

Petit Manseng B

Petit Verdot N

Pineau d’Aunis N

Pinot blanc B

Pinot gris G

Pinot noir N

Piquepoul blanc B

Piquepoul gris G

Piquepoul noir N

Portan N

Poulsard N – Ploussard

Primitivo N – Zinfandel

Riesling B

Rivairenc N – Aspiran noir

Roditis Rs

Rosé du Var Rs

Roussanne B

Rousseli Rs

Saperavi N

Sauvignac

Sauvignon B – Sauvignon blanc
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Sauvignon gris G – Fié gris

Savagnin blanc B

Sciaccarello N

Sémillon B

Servant B

Sylvaner B

Syrah N – Shiraz

Tannat N

Tempranillo N

Terret blanc B

Terret gris G

Terret noir N

Tibouren N

Touriga nacional N

Trousseau N

Ugni blanc B

Verdejo B

Verdelho B

Vermentino B – Rolle

Vidoc N

Viognier B

Voltis B

Xinomavro N

8. Popis souvislostí

8.1. Specifičnost zeměpisné oblasti a produktu

Oblast zeměpisného označení Saint-Guilhem-le-Désert se nachází ve výjimečné krajině středomořských kopců 
v severní části departementu Hérault, na úpatí náhorní plošiny Larzac a pohoří Cévennes.

Oblast produkce se rozkládá na ploše přibližně 50 kilometrů čtverečních, kterou tvoří převážně vápencové, kamenité 
a jílovité půdy pocházející z druhohor, jakož i terasy z období čtvrtohor na okrajích údolí horních a středních toků 
v departementu Hérault.

Vinařské oblasti dominují dvě vápencové hory, Baudile na západě a Pic Saint-Loup na východě území.

Podnebí je jedinečné a má na vinařskou oblast významný vliv. Vzhledem ke vzdálenosti od Středozemního moře jsou 
mořské aerosoly již velmi slabé. Roční srážky 800 až 900 mm zmírňují výrazný charakter středomořského klimatu 
a přítomnost horských pásem způsobuje velké rozdíly mezi denními a nočními teplotami, přičemž zároveň chrání 
vinařskou oblast před severními větry. Vinařská oblast, která se nachází převážně v nadmořské výšce 100 až 150 m, 
tak těží z mírnějšího středomořského klimatu.

Vinná réva se v této oblasti pěstovala již od dob Římanů. Ve středověku přispěla k pěstování vinné révy opatství 
Aniane a Saint-Guilhem, která ovlivnila řadu opatství ve Franské říši. Benediktinští mniši pak hráli důležitou roli při 
zachování a šíření vinařských postupů a při rozhodování o umístění opatství brali v úvahu možnost úspěšného 
pěstování révy.
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Toto CHZO je pojmenováno podle opatství Saint-Guilhem-le-Désert, klenotu románského umění, místa s bohatou 
historií, zastávky na cestě do Santiaga de Compostela, které je zapsáno na seznamu světového dědictví UNESCO 
a geograficky se nachází v srdci oblasti produkce.

Oblast, kterou pokrývají převážně přirozené dubové a borové lesy nebo středomořská křovinatá vegetace, umožnila 
lidem provozovat diverzifikované zemědělství, pěstování obilovin, olivovníků a pastevectví, zatímco na konci 19. 
století došlo s rozvojem obchodu k výraznému rozmachu vinařství.

Vyhláškou ze dne 5. dubna 1982 bylo víno uznáno jako zemské víno pouze pro pět obcí. Vzhledem ke společným 
pedoklimatickým podmínkám požádali vinaři z okolí o rozšíření oblasti produkce, která nyní zahrnuje 71 obcí 
a produkuje 30 až 40 000 hl červených, růžových a bílých vín.

Dvě menší zeměpisné jednotky, Cité d’Aniane a Val de Montferrand, umožňují výrobcům svá vína označovat přesněji. 
Vína „Val de Montferrand“ se vyrábějí s omezenějším seznamem odrůd a s maximálním výnosem 70 hl/ha, což jim 
zajišťuje vysokou koncentraci. Vína „Cité d’Aniane“ se vyrábějí výhradně z hroznů sklizených v obci Aniane.

Vinaři velmi brzy obohatili odrůdovou skladbu, aby vytvořili vína, která by využila potenciál vápencového terroiru 
a klimatických podmínek příznivých pro pomalé zrání, a vedle středomořských odrůd se objevily odrůdy z jiných 
oblastí, například Cabernet-Sauvignon a Merlot pro červená vína a Chardonnay, Sauvignon a Viognier pro bílá vína.

Pro všechna vína je typická výjimečná svěžest.

Červená vína s dlouhým i krátkým kvašením se vyznačují extrémně jemnými tříslovinami; růžová i bílá vína se 
vyznačují výraznou aromatickou silou.

8.2. Příčinná souvislost mezi specifičností zeměpisné oblasti a specifičností produktu

Jedinečné podnebí v této oblasti vede vinaře k tomu, aby se snažili o optimální přizpůsobení odrůd révy své produkční 
oblasti. Pozdní charakter podnebí a značné teplotní rozdíly umožňují středomořským odrůdám révy vinné, stejně jako 
nedávno zavedeným odrůdám, dozrávat pomalu a pravidelně, což má příznivý vliv na kvalitu polyfenolů v případě 
červených vín a na aromatickou sílu a jemnost v případě růžových a bílých vín. Všechna vína, ať už jsou uvedena na 
trh rychle, nebo se jedná o ročníková vína, se vyznačují svými typickými vlastnostmi.

Vinařská oblast, kterou tvoří malé pozemky, se nachází především na vápenitých svazích, které jsou pro region velmi 
typické a které přirozeně omezují vitalitu a podporují hluboké zakořenění, což vinné révě umožňuje odolávat letnímu 
suchu. Vinice často zasahují do přírodních oblastí, na něž se vztahují opatření na ochranu životního prostředí. Díky 
vinné révě získává krajina této oblasti osobitý charakter, který je známý a oceňovaný z hlediska cestovního ruchu. 
Tyto aspekty nyní mobilizují vinaře, jejichž vína jsou propagována především prostřednictvím ochrany jejich 
produkčních oblastí ve spojení s rozvojem vinařské turistiky.

To vytváří synergie mezi vinaři a návštěvníky Saint-Guilhem-le-Désert (přibližně 800 000 osob ročně), což má 
pozitivní dopad na hospodářskou činnost ve vnitrozemí departementu Hérault.

Název Saint-Guilhem-le-Désert, který úzce souvisí jak s tisíciletou historií opatství, tak s víny vyráběnými pod CHZO, 
je tak nyní znám i mimo Francii.

9. Další základní podmínky (balení, označování a další požadavky)

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy
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Typ dalších podmínek:

Další ustanovení týkající se označování

Popis podmínek:

U tichých vín může být chráněné zeměpisné označení „Saint-Guilhem-le-Désert“ doplněno těmito údaji:

— názvem jedné odrůdy či více odrůd,

— výrazy „primeur“ nebo „nouveau“.

Chráněné zeměpisné označení „Saint-Guilhem-le-Désert“ může být doplněno menšími zeměpisnými jednotkami „Cité 
d’Aniane“ a „Val de Montferrand“ v souladu s podmínkami stanovenými ve specifikaci.

Je-li na označení namísto výrazu „Chráněné zeměpisné označení“ uveden tradiční výraz „Vin du pays“ (zemské víno), 
použije se logo CHZO Evropské unie.

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Typ dalších podmínek:

Odchylka týkající se produkce ve vymezené zeměpisné oblasti

Popis podmínek:

Oblast v bezprostřední blízkosti vymezená odchylkou pro výrobu a výrobu vín s chráněným zeměpisným označením 
„Saint-Guilhem-le-Désert“ zahrnuje tyto sousední obce:

Departement Hérault: Aumelas, Brignac, Buzignargues, Canet, Castelnau-le-Lez, Castries, Celles, Clermont-l’Hérault, 
Fozières, Galargues, Grabels, Juvignac, La Vacquerie-et-Saint-Martin-de-Castries, Lacoste, Lansargues, Lattes, Le Crès, 
Le Puech, Lodeve, Mauguio, Montarnaud, Montaud, Mudaison, Popian, Pouzols, Saint-Aunès, Saint-Bauzille-de-la- 
Sylve, Saint-Etienne-de-Gourgas, Saint-Génies-des-Mougues, Saint-Jean-de-Védas, Saint-Maurice-Navacelles, Saint- 
Paul-et-Valmalle, Saint-Pierre-de-la-Fage, Soumont, Valergues, Vendargues.

Departement Gard: Carnas, La Cadiere-et-Cambo, Liouc, Montdardier, Orthoux-Sérignac-Quilhan, Pompignan, 
Rogues, Saint-Hippolyte-du-Fort, Saint-julien-de-la-Nef, Saint-Laurent-le-Minier, Sardan, Sauve, Sumène.

Odkaz na specifikaci výrobku

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-770aea9b-b2c6-4aa0-ae5b-7f1f81ec19c3
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Zveřejnění oznámení o schválení standardní změny specifikace produktu týkající se názvu v odvětví 
vína, jak je uvedeno v čl. 17 odst. 2 a 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 

(2022/C 351/09)

Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 17 odst. 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 (1).

OZNÁMENÍ O STANDARDNÍ ZMĚNĚ, KTERÁ JE SPOJENA SE ZMĚNOU JEDNOTNÉHO DOKUMENTU

„Montsant“

PDO-ES-A1550-AM05

Datum oznámení: 20. června 2022

POPIS A DŮVODY SCHVÁLENÉ ZMĚNY

Změna mezního obsahu těkavých kyselin

Popis:

Mezní obsah těkavých kyselin byl změněn u bílých, růžových a červených vín, která jsou starší než jeden rok. U bílých 
a růžových vín nebyl takový mezní obsah pro vína starší jednoho roku stanoven. U červených vín bylo znění „... může na 
každý stupeň alkoholu nad úrovní 11 % obj. a na každý rok zrání vzrůst o 0,06 g/l, nesmí však přesáhnout 1,2 g/l“ 
změněno na „od jednoho roku zrání může mezní obsah těkavých kyselin činit 1,2 g/l“.

Změna se týká bodu 2.2 specifikace produktu a bodu 4 jednotného dokumentu.

Jedná se o standardní změnu, jelikož neodpovídá žádnému z druhů uvedených v čl. 14 odst. 1 NAŘÍZENÍ KOMISE 
V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2019/33 ze dne 17. října 2018.

Odůvodnění:

Zrání červených, bílých a růžových vín s CHOP Montsant je běžnou praxí. U červených, bílých a růžových vín je proto 
obvyklé, že obsah těkavých kyselin překračuje hodnotu 0,80 g/l stanovenou ve specifikaci pro vína mladší než jeden rok. 
Touto změnou se zvyšuje povolený obsah těkavých kyselin na mezní hodnoty stanovené Evropskou unií, jež činí 1,2 g/l 
pro červená vína a 1,08 g/l pro bílá a růžová vína.

JEDNOTNÝ DOKUMENT

1. Název (názvy)

Montsant

2. Typ zeměpisného označení

CHOP – chráněné označení původu

3. Druhy výrobků z révy vinné

1. Víno

3. Likérové víno

4. Popis vína (vín)

1. Bílé víno

(1) Úř. věst. L 9, 11.1.2019, s. 2.
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STRUČNÝ SLOVNÍ POPIS

Vína jsou čirá, s barvami na paletě mezi citronově až slámově žlutou, přičemž barvy mohou být syté a zlaté. Elegantní 
a jemná aromata připomínají zralé ovoce, med a sušené ovoce (sušené meruňky). Po chuťové stránce jsou vína 
hedvábná, velmi lákavá a výrazně plná. Mají velmi dlouhou dochuť.

* Od jednoho roku zrání může maximální obsah těkavých kyselin činit 1,08 g/l (18 meq/l).

* Maximální obsah oxidu siřičitého: 200 mg/l při obsahu cukru < 5 g/l a 250 mg/l při obsahu cukru ≥ 5 g/l

* Nejsou-li mezní hodnoty uvedeny, musí splňovat platnou legislativu.

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových) 11,5

Minimální celková kyselost 3,5 g/l, vyjádřeno v gramech kyseliny vinné na litr

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech 
na litr)

13,33

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech 
na litr)

2. Růžové víno

STRUČNÝ SLOVNÍ POPIS

Vína mají zářivou, sytou a čirou barvu. Aromata jsou ovocná a/nebo květinová, s tóny zralých třešní a jahod 
a s přítomností lesního ovoce. Po chuťové stránce jsou vína elegantní, velmi lákavá, s charakterem.

* Od jednoho roku zrání může maximální obsah těkavých kyselin činit 1,08 g/l (18 meq/l).

* Maximální obsah oxidu siřičitého: 200 mg/l při obsahu cukru < 5 g/l a 250 mg/l při obsahu cukru ≥ 5 g/l

* Nejsou-li mezní hodnoty uvedeny, musí splňovat platnou legislativu.

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových) 12

Minimální celková kyselost 3,5 g/l, vyjádřeno v gramech kyseliny vinné na litr

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech 
na litr)

13,33

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech 
na litr)
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3. Červené víno

STRUČNÝ SLOVNÍ POPIS

Vína mají v závislosti na stáří různé barvy a odlesky. Zbarvení se s postupem zrání pohybuje od nejčervenějších 
(třešňových) tónů k oranžovým (cihlovým, jantarovým). Aromata se odvíjejí od odrůd, ze kterých jsou vína vyrobena. 
Evokují velmi zralé (až sušené) ovoce a nesou balzámové a kořeněné tóny. Vína jsou široká a kulatá, sametová, s delší 
dochutí a zralými tříslovinami.

* Od jednoho roku zrání může maximální obsah těkavých kyselin činit 1,2 g/l (20 meq/l).

* Maximální obsah oxidu siřičitého: 150 mg/l při obsahu cukru < 5 g/l a 200 mg/l při obsahu cukru ≥ 5 g/l

* Nejsou-li mezní hodnoty uvedeny, musí splňovat platnou legislativu.

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových) 12,5

Minimální celková kyselost 3,5 g/l, vyjádřeno v gramech kyseliny vinné na litr

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech 
na litr)

13,33

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech 
na litr)

4. Likérové víno

STRUČNÝ SLOVNÍ POPIS

Rancio: Vína se získávají oxidací v dřevěných nádobách a/nebo urychleným procesem „sol y serena“. Jsou čirá 
a jiskrná. Mají komplexní vůně s tóny koření, suchých plodů a pražení. Jsou suchá, s výrazným tělem.

Mistela blanca a Mistela negra: Barva vín je sytě medová až oranžová. Aromata jsou sladká, medová, s nádechem 
citrusů. V dochuti je patrné ovoce a převažuje sladkost.

Garnacha: Vína jsou fortifikována vinným destilátem. Mají oranžovou, mírně proměnlivou barvu. Jsou komplexní, 
s tóny citrusů. Minimální skutečný obsah alkoholu činí 15,5 % objemových.

Vimblanc: Vína se vyrábějí z přezrálých hroznů odrůdy Pansal.

Dulce natural: Vína se vyrábějí z částečně zkvašených moštů velmi bohatých na cukry (s obsahem vyšším než 272 g/l). 
Jsou čirá, s různými tóny. Jsou komplexní a vyvážená.

* Maximální obsah oxidu siřičitého: 150 mg/l při obsahu cukru < 5 g/l a 200 mg/l při obsahu cukru ≥ 5 g/l

* Nejsou-li mezní hodnoty uvedeny, musí splňovat platnou legislativu.

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových) 15

Minimální celková kyselost v miliekvivalentech na litr
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Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech 
na litr)

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech 
na litr)

5. Enologické postupy

5.1. Zvláštní enologické postupy

1. Pěsteb ní  post upy

Správní orgán tohoto označení původu může zakázat zavlažování na konkrétním pozemku, pokud se domnívá, že 
poškozuje kvalitu nebo může být v rozporu s předpisy.

Hrozny se musí sklízet velmi pozorně a k výrobě vín, jež nesou toto CHOP, se používají výhradně hrozny, které 
vykazují stupeň zralosti potřebný k dosažení přirozeného obsahu alkoholu nejméně 10 % objemových u vín a 12 % 
objemových u likérových vín.

2. Rele vantní  omezení ,  po k ud  jde  o  výrobu v ín

Při extrakci moštu nebo vína nebo při jeho oddělování od matolin se uplatňuje přiměřený tlak, aby výlisnost nebyla 
vyšší než 74 litrů vína na 100 kg hroznů.

5.2. Maximální výnosy

1. Bílé odrůdy

12 000 kg hroznů/ha

2.

88,8 hl/ha

3. Modré odrůdy

10 000 kg hroznů/ha

4.

74 hl/ha

6. Vymezená zeměpisná oblast

Oblast produkce vín s CHOP Montsant se skládá z viničních parcel, které se nacházejí v níže uvedených obcích/ 
zeměpisných oblastech a vykazují kvalitu nezbytnou pro produkci vín se specifickými vlastnostmi příznačnými pro 
toto chráněné označení původu.

Celé obce:

La Bisbal de Falset

Cabacés

Capçanes

Cornudella de Montsant

La Figuera

Els Guiamets

Marçà

Margalef

El Masroig

Pradell de la Teixeta

La Torre de Fontaubella
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Ulldemolins

Části obcí:

Falset:

zóny 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 23, 26, 27, 28, 29, 30 a 31;

zóna 2 – parcely 1 až 37, 41 až 70, 72 až 91, jižní část parcely 93 (1,631 ha), 94, 95, část parcely 102 (2,5052 ha), 
125, 127, 132 až 135, 137 až 145, 148 a 151 až 153;

zóna 3 – jižní část parcely 47 (2,1549 ha), parcely 48 a 49, jižní část parcely 50 (1,419 ha), jižní část parcely 52 
(1,7365 ha), jižní část parcely 53 (1,2894 ha) a parcela 64;

zóna 19 – jižní část parcely 28 (1,0809 ha), jižní část parcely 29 (12, 2046 ha), parcely 30 až 36, 38 až 46 a 48 až 58;

zóna 20 – parcely 1 až 17, 23 až 26, jižní část parcely 27 (2,45 ha), jižní část parcely 28 (1,4096 ha), 29, 30, 32, 33, 
59 až 64, jižní část parcely 65 (0,5789 ha), 66, 68, 72, 73, 74, 79 a 80;

zóna 22 – parcely 1 až 24 a 41;

zóna 24 – parcely 1 až 8, 10, 31 až 35, 37, 49 až 52, 54, 55, 57 až 60.

El Molar:

zóny 1, 2, 3, 11 až 16;

zóna 4 – parcely 1 až 7, západní část parcely 8 (0,5515 ha), 15 až 17, 34, 35, 41, 43, 47, 48, 56, 58, 61, 64, 66, 67 
a 69 až 71;

zóna 8 – parcely 3 až 18, 20 až 28, 199, 200 a 202;

zóna 9 – parcely 1, 27 až 32, 35 až 37, 47 až 55;

zóna 10 – parcely 1 až 7, 9 až 12, 29 až 34, 45 až 47, 66 až 71 a 73.

Garcia:

zóna 3 – parcela 66;

zóna 6 – parcely 101, 105, 111 až 113;

zóny 7, 8, 9, 10, 11;

zóna 12 – parcely 1 až 13, 17 až 38, 45, 133 a 134;

zóna 13 – parcely 70 až 102, 104, 111, 220 až 226, 228 až 234, 314 a 315;

zóna 15 – parcela 3;

zóna 22 – parcela 65;

zóna 23 – parcely 26 až 43, 60 až 68, 70, 72 až 78, 80, 81, 83, 84, 86, 87 a 88.

Mora la Nova:

zóna 4 – parcely 69, 70, 113 a 120;

zóna 5;

zóna 6 – parcely 3 až 15, 20 až 27, 30 až 54, 56, 57, 58, 59 a 61 až 73;

zóna 7 – parcely 8, 9, 10, 14, 16, 24, 30 až 46, 48, 49, 50, 56 a 59 až 66; zóna 8 – parcely 76 až 89, 91 až 97, 99, 
100, 101, 102, 105 a 106;

zóna 9 – parcely 38 až 48, 50, 51, 52, 53, 55, 56, 57, 58, 73 a 74;

zóna 10 – parcela 8;
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zóna 13 a parcela 99.

Tivissa:

Zóny 2, 4, 6 až 12 a 21 až 23.

Zóna 17 – parcely 238 až 251, 253 a 254;

zóna 24 – parcela 29.

7. Moštová odrůda (odrůdy)

CABERNET SAUVIGNON

GARNACHA BLANCA

GARNACHA TINTA

MAZUELA - CARIÑENA

MAZUELA - SAMSÓ

8. Popis souvislostí

8.1. Bílé víno

Bílá vína se vyrábějí téměř výhradně ze dvou tradičních odrůd oblasti – Garnacha blanca a Macabeo. Zatímco odrůda 
Macabeo dává jemnější vína, odrůda Garnacha blanca, která má silnější tělo a strukturu, je velmi vhodná k výrobě vín 
„crianza“ nebo k fermentaci v dubových sudech, přestože má přirozenou tendenci oxidovat. Zbývající bílé odrůdy 
(Chardonnay, Pansal, Moscatel de grano menudo, Parellada a Picapoll blanco) přidávají konečné směsi na odstínech.

8.2. Červené a růžové víno

Odrůda Mazuela (Samsó) i odrůda Garnacha tinta jsou rozšířené v celé oblasti vymezené pro toto CHOP. Dávají 
tělnatá vína, která jsou velmi vhodná pro zrání, zejména pokud se usměrňuje zatížení keře a hrozny jsou patřičně 
vinifikovány. Odrůda Ull de llebre převažuje v jižní, teplejší části. Ostatní modré odrůdy (Cabernet sauvignon, 
Garnacha peluda, Merlot, Monastrell, Picapoll tinto, Syrah) se pěstují ve výrazně menším množství a dobře se 
adaptují různým vinicím ve vymezené oblasti. Dávají vzniknout kvalitním, vyváženým, aromatickým a tělnatým 
produktům a do rozličných směsí vnášejí osobité odlišnosti.

8.3. Likérová vína

Výroba likérových vín má v celé severní části provincie Tarragona velmi silnou tradici a CHOP Montsant není 
výjimkou. V dřívějších dobách, když byla vinařství rodinnými podniky, bylo obvyklé mít jeden sud vína typu „rancio“ 
a další sud vína typu „vino dulce“. V současnosti je tradiční výroba likérových vín mnohem více systemizována, ale 
v úhrnu výroby přesto neztratila své místo.

9. Další základní podmínky (balení, označování a další požadavky)

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Typ dalších podmínek:

Stáčení ve vymezené zeměpisné oblasti

Popis podmínek:

Stáčení musí probíhat v registrovaných stáčírnách. Cílem je zabránit přepravě ve velkém mimo oblast produkce, 
a zaručit tak původ a příznačnou kvalitu vín. Pokud by totiž přeprava neproběhla za určitých podmínek, po 
předchozím individuálním posouzení podle vlastních okolností každé situace, mohlo by být víno vystaveno 
nevhodnému prostředí, jež by mohlo ovlivnit jeho senzorické vlastnosti.
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Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Typ dalších podmínek:

Další ustanovení týkající se označování

Popis podmínek:

Maximální výška znaků použitých pro označení „Montsant“ činí 3 až 6 mm. U výrazu „Denominación de Origen“ 
(označení původu) je to polovina.

Odkaz na specifikaci produktu

https://incavi.gencat.cat/.content/005-normativa/plecs-condicions-do-catalanes/Arxius-plecs/Pliego-de-Condiciones-DOP- 
Montsant-ctrl-canvis.pdf
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Zveřejnění oznámení o schválení standardní změny specifikace výrobku týkající se názvu v odvětví 
vína, jak je uvedeno v čl. 17 odst. 2 a 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 

(2022/C 351/10)

Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 17 odst. 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 (1).

OZNÁMENÍ O SCHVÁLENÍ STANDARDNÍ ZMĚNY, KTERÝM SE MĚNÍ JEDNOTNÝ DOKUMENT

„Coteaux de Béziers“

PGI-FR-A1146-AM03

Datum oznámení: 7. 7. 2022

POPIS A DŮVODY SCHVÁLENÉ ZMĚNY

1. Oblast v bezprostřední blízkosti

V kapitole I – bodě 4 specifikace týkající se zeměpisných oblastí, v nichž se provádějí různé činnosti – se bod 4.2, který 
vymezuje oblast v bezprostřední blízkosti, beze změn převádí na seznam obcí v souladu s oficiálním zeměpisným 
kodexem, který uznává a stanoví seznam obcí podle departementů na vnitrostátní úrovni. Tato redakční změna 
umožňuje uvést odkaz na bezprostřední okolí do souladu s verzí oficiálního zeměpisného kódu zveřejněného 
francouzským statistickým úřadem INSEE platnou v roce 2021 a zajistit právní jistotu jeho vymezení.

Tento odkaz byl doplněn do jednotného dokumentu v části „Další podmínky - oblast v bezprostřední blízkosti“.

2. Odrůdová skladba

V kapitole I – bodě 4 specifikace CHZO „Coteaux de Béziers“ týkající se odrůdové skladby –

— se doplňují tyto odrůdy:

„Assyrtiko B, Bronner B, Cabernet Blanc B, Carricante B, Fiano B, Floreal B, Johanniter B, Muscaris B, Saphira B, 
Sauvignac B, Solaris B, Soreli B, Souvigner Gris B, Verdejo B, Voltis B, Agiorgitiko N, Artaban N, Cabernet Cortis N, 
Calabrese N, Monarch N, Montepulciano N, Moschofilero Rs, Pinotin N, Primitivo N, Prior N, Roditis Rs, Saperavi N, 
Touriga Nacional N, Vidoc N, Xinomavro N.“

Odrůdy zahrnuté do specifikace jsou odolnější vůči chorobám způsobeným cizopasnými houbami, ale jsou také lépe 
přizpůsobeny změně klimatu. Tyto odrůdy odpovídají profilu vín CHZO.

— Zrušují se následující odrůdy, které se na vinicích CHZO nevyskytují:

„Aranel N, Clairette rose Rs, Jurançon noir N, Manseng noir N, Maréchal Foch N, Muscat à petits grains rouges Rg, 
Muscat à petits grains roses Rs, Savagnin rose Rs, Altesse B, Arriloba B, Aubin B, Aubin vert B, Auxerrois B, Jurançon 
blanc B, Melon B, Merlot blanc B, Mondeuse blanche B, Müller-Thurgau B, Muscadelle B, Muscat cendré B, Pinot 
blanc B.“

Tyto změny v odrůdovém složení byly zahrnuty do oddílu „Moštové odrůdy“ jednotného dokumentu.

(1) Úř. věst. L 9, 11.1.2019, s. 2.
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3. Kontrolní orgán

V kapitole 3 specifikace chráněného zeměpisného označení „Coteaux de Béziers“ bylo znění bodu týkajícího se 
kontrolního orgánu aktualizováno beze změn.

Uvedená změna nemá vliv na jednotný dokument.

JEDNOTNÝ DOKUMENT

1. Název (názvy)

Coteaux de Béziers

2. Typ zeměpisného označení

CHZO – chráněné zeměpisné označení

3. Druhy výrobků z révy vinné

1. Víno

4. Popis vína (vín)

1. Červená vína z CHZO „Coteaux de Béziers“

STRUČNÝ POPIS

Chráněné zeměpisné označení „Coteaux de Béziers“ je vyhrazeno pro tichá vína.

Červená vína jsou vinifikována převážně z odrůd Grenache, Syrah, Merlot nebo Cabernet-Sauvignon v jednoodrůdové 
nebo dvouodrůdové variantě. Mají tmavě rubínově červenou až sytě granátovou barvu s purpurovými odlesky. Vůně 
nese prvotní tóny červeného a černého ovoce, které přecházejí do slabších podtónů máty a lékořice s kořeněným 
nádechem. V ústech si lze vychutnat jemnou chuť červených plodů následovanou vyváženou dochutí silné třísloviny 
a ovocné kulatosti.

Kromě minimálního skutečného obsahu alkoholu v % objemových splňují vína limity analytických kritérií stanovené 
právními předpisy EU.

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových) 9

Minimální celková kyselost v miliekvivalentech na litr

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na 
litr)

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech 
na litr):

2. Růžová vína z CHZO „Coteaux de Béziers“

STRUČNÝ POPIS

Chráněné zeměpisné označení „Coteaux de Béziers“ je vyhrazeno pro tichá vína.

Růžová vína jsou vyráběna především z odrůd Cinsault, Grenache a Syrah. Jsou směsná nebo jednodruhová. Dosahují 
bledě růžové až lososové barvy. Jemná amylová vůně připomíná drobné červené ovoce. Lahodná a sametová chuť je 
vždy krásně zakulacená a osvěžující, víno je příjemně pitelné.
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Kromě minimálního skutečného obsahu alkoholu v % objemových splňují vína limity analytických kritérií stanovené 
právními předpisy EU.

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových) 9

Minimální celková kyselost

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na 
litr)

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech 
na litr):

3. Bílá vína z CHZO „Coteaux de Béziers“

STRUČNÝ POPIS

Chráněné zeměpisné označení „Coteaux de Béziers“ je vyhrazeno pro tichá vína.

Bílá vína, vinifikovaná jako jednoodrůdová nebo směsná, se vyrábějí převážně z odrůd hroznů, jako je Chardonnay, 
Sauvignon, Viognier a Vermentino, Marsanne nebo Grenache blanc. Mají krystalický, zlatavě žlutý barevný odstín se 
zelenými odlesky. Tato vína se vyznačují dominantní vůní exotického ovoce a citrusových plodů. Jsou živá, vyvážená 
a mají svěží chuť.

Kromě minimálního skutečného obsahu alkoholu v % objemových splňují vína limity analytických kritérií stanovené 
právními předpisy EU.

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových) 9

Minimální celková kyselost

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na 
litr)

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech 
na litr):

5. Enologické postupy

5.1. Zvláštní enologické postupy

1. Zvláštní enologický postup

Víno musí z hlediska enologických postupů splňovat podmínky stanovené na úrovni EU a v zákoníku pro zemědělství 
a mořský rybolov.

5.2. Maximální výnosy

1. Bílá vína z CHZO „Coteaux de Béziers“

110 hektolitrů na hektar
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6. Vymezená zeměpisná oblast

Sklizeň hroznů, vinifikace a výroba vína s chráněným zeměpisným označením „Coteaux de Béziers“ probíhá 
v následujících obcích departementu Hérault:

Bassan, Béziers (kromě oblastí AI, AH, AK, AL, AM, AV, AW, AX, AY, AZ, BC, BD (levý břeh řeky Lirou), BM, BN, BT, 
BV), Boujan-sur-Libron, Cers, Corneilhan, Lieuran-lès-Béziers, Lignan-sur-Orb, Pailhès, Portiragnes, Sauvian, Sérignan, 
Servian (oblast C1), Thézan-lès-Béziers (levý břeh řeky Orb), Valras, Vendres (celá obec s výjimkou oblasti BR), Vias, 
Villeneuve-lès-Béziers.

7. Moštová odrůda (moštové odrůdy)

Agiorgitiko N

Alicante Henri Bouschet N

Alvarinho - Albariño

Aramon N

Aramon blanc B

Aramon gris G

Arinarnoa N

Artaban N

Arvine B - Petite Arvine

Assyrtiko B

Aubun N – Murescola

Bourboulenc B – Doucillon blanc

Bronner B

Cabernet blanc

Cabernet cortis N

Cabernet franc N

Cabernet Sauvignon N

Calabrese N

Caladoc N

Carignan N

Carignan blanc B

Carménère N

Carricante

Chardonnay B

Chasan B

Chenanson N

Chenin B

Cinsaut N – Cinsault

Clairette B

Colombard B

Cot N – Malbec

Egiodola N

Fer N – Fer Servadou, Braucol, Mansois, Pinenc
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Fiano

Floreal B

Gamay N

Ganson N

Gewurztraminer Rs

Grenache N

Grenache blanc B

Grenache gris G

Gros Manseng B

Johanniter B

Lledoner pelut N

Macabeu B – Macabeo

Marsanne B

Marselan N

Mauzac B

Mauzac rose Rs

Merlot N

Meunier N

Monarch N

Mondeuse N

Montepulciano

Morrastel N – Minustellu, Graciano

Moschofilero Rs

Mourvèdre N – Monastrell

Muscardin N

Muscaris B

Muscat d'Alexandrie B – Muscat, Moscato

Muscat de Hambourg N – Muscat, Moscato

Muscat à petits grains blancs B – Muscat, Moscato

Nielluccio N – Nielluciu

Négrette N

Parrellada B

Petit Manseng B

Petit Verdot N

Picardan B – Araignan

Pinot gris G

Pinot noir N

Pinotin N

Piquepoul blanc B

Piquepoul gris G

Piquepoul noir N
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Plant droit N – Espanenc

Portan N

Primitivo N – Zinfandel

Prior N

Riesling B

Rivairenc N – Aspiran noir

Roditis Rs

Roussanne B

Saperavi N

Saphira B

Sauvignac

Sauvignon B – Sauvignon blanc

Sauvignon gris G – Fié gris

Sciaccarello N

Sémillon B

Solaris B

Soreli B

Souvignier gris Rs

Sylvaner B

Syrah N – Shiraz

Tannat N

Tempranillo N

Terret blanc B

Terret gris G

Terret noir N

Touriga nacional N

Ugni blanc B

Verdejo B

Verdelho B

Vermentino B – Rolle

Vidoc N

Viognier B

Voltis B

Xinomavro N

8. Popis souvislostí

8.1. Specifičnost zeměpisné oblasti

Zeměpisná oblast produkce CHZO „Coteaux de Béziers“ zahrnuje 17 obcí ležících v departementu Hérault, mezi něž 
patří i město Béziers tvořící zeměpisný střed tohoto území. Vinice se nacházejí především mezi dvěma pobřežními 
řekami, které pramení v podhůří pohoří Cévennes a ústí do Středozemního moře – řekou Libron, jež formovala 
charakteristickou krajinu s malými kopci a borovými lesy a řekou Orb vinoucí se pod katedrálou v Béziers, jež se 
stala symbolem pro logo této CHZO.
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Slíny a koluvizemě, které pokrývají severní část oblasti, vznikly během třetihor (miocénní pánev v departementu 
Hérault). Na jihu oblasti se nacházejí naplavené nánosy z doby čtvrtohor, zejména v podobě teras z období 
Villafranchien. Písčité půdy tvořené tzv. písky Corneilhan zabírají rozsáhlou plochu díky pozoruhodnému 
geologickému útvaru, který dosahuje tloušťky až 40 metrů. Půdní rozmanitost přináší adaptační potenciál pro 
širokou škálu odrůd.

Oblast produkce CHZO „Coteaux de Béziers“ se těší středomořskému podnebí příznivému pro pěstování révy díky 
teplým, suchým létům, mírným zimám a dvěma období dešťů na podzim a na jaře. Teploty jsou po celé vegetační 
období révy dostatečně vysoké na to, aby hrozny mohly dobře dozrát. Mořský vítr v přímořské části má během 
horkého počasí zmírňující účinek. Srážky se na celém území pohybují mezi 400 a 800 mm, což vyžaduje zvláštní 
pozornost při výběru odrůd věnovanou jejich odolnosti vůči suchu.

Díky danému zeměpisnému rozložení vzniká mezi řekami koridor, který disponuje dobře odvodněnou půdou 
příznivou pro pěstování révy, přístupem ke Středozemnímu moři a mírným klimatem. Hospodářský a zemědělský 
rozvoj regionu Biterrois, spadajícího pod správní oblast CHZO Coteaux de Béziers, je založen na propojení 
pozemních a říčních obchodních cest.

8.2. Specifičnost produktu

Řekové, Římané, Galové a kataři dokázali udržovat a zvyšovat kulturu vinné révy, která se v této oblasti vyskytuje od 
nepaměti. Zkušenosti s vinařskými postupy nabyté v průběhu staletí umožňují produkci řady červených, růžových 
a bílých vín, ale také vín sladkých, jako je víno Catharoise de Béziers (vyrobené z hroznů odrůdy Picardan, což je 
dřívější název pro odrůdu Cinsault), a neopomenutelné pálenky vyráběné z hroznů odrůdy Terret-Bourret. Tichá vína 
z regionu Biterrois prošla obrozením po krizi způsobené mšičkou révokazem, která zasáhla část regionu. Bézierské 
víno zaznamenalo největší rozkvět ve druhé polovině 19. století. Díky velkým majitelům půdy spravujícím plochy 
o několika desítkách hektarů, přílivu pracovníků a železničnímu spojení se z Béziers stalo samozvané „světové hlavní 
město vína“.

Po roce 1950 spotřeba vína klesla. Languedočtí vinaři se proto snažili přeměnit vinice na produkci s nižšími výnosy, 
které lépe odpovídaly poptávce spotřebitelů.

V 70. letech byla zahájena výroba zemských vín (tzv. vin de pays), která byla nařízením uznána v roce 1982 a od té 
doby se rychle rozvinula. V současné době je produkce CHZO „Coteaux de Béziers“ rozdělena mezi pět vinařských 
družstev a 15 soukromých vinařství. Na základě vlastního výběru každého producenta jsou vína uváděna na trh pod 
CHZO „Coteaux de Béziers“ v různých poměrech těchto dvou druhů:

— · vína vyrobená ze směsi tradičních odrůd z regionu, jako je Grenache, Carignan, Cinsault a Mourvèdre 
a z vyhlášených odrůd pocházejících z jiných vinařských oblastí,

— · vína „odrůdová“ vyrobená z jediné, převážně výběrové odrůdy hroznů, jako je Merlot, Cabernet-sauvignon, 
Syrah, Chardonnay či Sauvignon.

Díky propracovanému míchání těchto odrůd nesou vína produkovaná na svazích Béziers všechny vlastnosti typické 
pro půdu vhodnou pro pěstování révy a pro produkci červených, bílých i růžových vín. Vinaři z Coteaux de Béziers 
dokáží vždy kvalitními produkty reagovat na potřeby a poptávku spotřebitelů a obchodníků. Díky této schopnosti se 
Béziers stalo skutečnou tradiční vinařskou oblastí.

Červená vína mají primární aromatické vlastnosti s převahou ovocných tónů. Třísloviny jsou měkké a jemné, 
struktura vína může být lehká či bohatší, vždy je ale doprovázená zakulacením zejména v dochuti, která je jemná 
a bez přílišné svíravosti.

Růžová vína mají bledě růžovou až sytě lososovou barvu. Díky ovocné vůni a zakulacené osvěžující chuti jsou tato 
vína pro spotřebitele velmi atraktivní.

Bílá vína se vyznačují primárními aromatickými tóny s dominancí ovoce. Dostatečná kyselost přizpůsobená 
koncentraci vína zajišťuje jeho vyváženost a svěží chuť.
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8.3. Příčinná souvislost mezi specifičností zeměpisné oblasti a specifičností produktu

Již několik desetiletí se družstevníci i nezávislí vinaři z „Coteaux de Béziers“ ubírají novým směrem.

Teplé a suché středomořské podnebí utváří společně s oběma pobřežními řekami tvořícími koridor ústící do 
Středozemního moře území s dobře odvodněnou zemědělskou půdou vhodnou pro pěstování různých odrůd vinné 
révy, které se vyznačují především ovocností.

Řeka Libron utvářela charakteristickou krajinu malých kopců pokrytých borovými lesy (v languedockém nářečí 
nazývané „Soubergues“), na níž se obvykle vysazují odrůdy červeného vína, které lze také použít k výrobě plných 
růžových vín. Naproti tomu řeka Orb vinoucí se pod katedrálou v Béziers, jež se stala symbolem pro logo této 
CHZO, utvořila v průběhu staletí úrodnější půdu vhodnou zvláště pro produkci bílých a vybraných lehkých 
červených vín.

Právě tato specifická rozmanitost agropedologických podmínek umožňuje odrůdám vyjádřit svůj plný potenciál 
a podporuje rozvinutí vlastností zvláště u vín charakteristických svým zakulaceným a koncentrovaným aromatem

Produkce v této CHZO se vyznačuje vysokým podílem růžových vín, kterých se vyprodukuje téměř stejně jako vín 
červených. Rozvoji produkce růžových příjemně pitelných vín napomáhá tržní perspektiva.

Obce v nedalekém regionu Biterrois se soustředí především na vinařství, pro propagaci však poskytuje dobrou 
příležitost turismus a slavnostní události (pláže, historické památky, festival „Féria de Béziers“ apod.), které podporují 
propojení vína s daným regionem, jako je tomu u vín z CHZO „Coteaux de Béziers“. Pravidelný prodej značné části 
produkce zahraničním zákazníkům (ze zemí Beneluxu, Německa a Velké Británie) svědčí o dobré pověsti CHZO 
„Coteaux de Béziers“. Vinaři se také podílejí na organizaci místních slavnostních událostí. Pořádané akce přispívají 
k vytváření a udržování dobré reputace a silného pouta mezi vínem a společností v regionu.

V roce 1834 vzniklo regionální muzeum v Béziers, které představuje historii a vývoj člověka v tomto regionu a svědčí 
o neoddělitelnosti vinařství od daného území. Velká část výstavy je věnována vinné révě, vínu a také životu mnohých 
bednářů a hrnčířů, kteří se zde usadili (amfory umožňovaly přepravu vína do Říma a provincií).

Propojení vinařské činnosti s cestovním ruchem tvoří základní kámen úspěchu vín „Coteaux de Béziers“.

Vinná réva dává regionu život a stejně jako v historii i dnes nadále určuje jeho vývoj.

9. Další základní podmínky (balení, označování a další požadavky)

Oblast v bezprostřední blízkosti

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Typ dalších podmínek:

Odchylka týkající se produkce ve vymezené zeměpisné oblasti

Popis podmínek:

Oblast v bezprostředním okolí vymezená výjimkou pro vinifikaci a výrobu vín s chráněným zeměpisným označením 
„Coteaux de Béziers“ zahrnuje území následujících obcí departementu Hérault podle úředního zeměpisného kódu 
z roku 2021:

Abeilhan, Adissan, Agde, Agel, Aigne, Aigues-Vives, Les Aires, Alignan-du-Vent, Assignan, Aumes, Autignac, 
Azillanet, Babeau-Bouldoux, Beaufort, Bédarieux, Berlou, Bessan, Béziers (oblasti AI, AH, AK, AL, AM, AV, AW, AX, 
AY, AZ, BC, BM, BN, BT, BV, a část oblasti BD na levém břehu řeky Lirou), Boisset, Cabrerolles, Cabrières, Cambon-et- 
Salvergues, Camplong, Capestang, Cassagnoles, Castanet-le-Haut, Castelnau-de-Guers, La Caunette, Causses-et-Veyran, 
Caussiniojouls, Caux, Cazedarnes, Cazouls-d'Hérault, Cazouls-lès-Béziers, Cébazan, Cessenon-sur-Orb, Cesseras, 
Colombières-sur-Orb, Colombiers, Combes, Coulobres, Courniou, Creissan, Cruzy, Espondeilhan, Faugères, Félines- 
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Minervois, Ferrals-les-Montagnes, Ferrières-Poussarou, Florensac, Fontès, Fos, Fouzilhon, Fraisse-sur-Agout, Gabian, 
Graissessac, Hérépian, Lamalou-les-Bains, Laurens, Lespignan, Lézignan-la-Cèbe, Lieuran-Cabrières, La Livinière, 
Magalas, Maraussan, Margon, Marseillan, Maureilhan, Minerve, Mons, Montady, Montagnac, Montblanc, Montels, 
Montesquieu, Montouliers, Murviel-lès-Béziers, Neffiès, Nézignan-l'Évêque, Nissan-lez-Enserune, Nizas, Olargues, 
Olonzac, Oupia, Pardailhan, Péret, Pézenas, Pézènes-les-Mines, Pierrerue, Pinet, Poilhes, Pomérols, Le Poujol-sur-Orb, 
Pouzolles, Le Pradal, Prades-sur-Vernazobre, Prémian, Puimisson, Puissalicon, Puisserguier, Quarante, Rieussec, Riols, 
Roquebrun, Roquessels, Rosis, Roujan, Saint-Chinian, Saint-Étienne-d'Albagnan, Saint-Étienne-Estréchoux, Saint- 
Geniès-de-Varensal, Saint-Geniès-de-Fontedit, Saint-Gervais-sur-Mare, Saint-Jean-de-Minervois, Saint-Julien, Saint- 
Martin-de-l'Arçon, Saint-Nazaire-de-Ladarez, Saint-Pons-de-Thomières, Saint-Pons-de-Mauchiens, Saint-Thibéry, 
Saint-Vincent-d'Olargues, La Salvetat-sur-Agout, Servian (kromě oblasti CI), Siran, Le Soulié, Taussac-la-Billière, 
Thézan-lès-Béziers (části oblastí AR a AS na pravém břehu řeky Orb), Tourbes, La Tour-sur-Orb, Usclas-d'Hérault, 
Vailhan, Valros, Vélieux, Vendres (oblast BR), Verreries-de-Moussans, Vieussan, Villemagne-l'Argentière, Villespassans.

Označování

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Typ dalších podmínek:

Další ustanovení týkající se označování

Popis podmínek:

Chráněné zeměpisné označení „Coteaux de Béziers“ lze doplnit názvem jedné nebo více odrůd.

Chráněné zeměpisné označení „Coteaux de Béziers“ lze doplnit slovy „primeur“ nebo „nouveau“.

Je-li na označení namísto výrazu „Chráněné zeměpisné označení“ uveden tradiční výraz „Vin du pays“ (zemské víno), 
použije se logo CHZO Evropské unie.

Odkaz na specifikaci výrobku

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-5c95eaef-900f-4ec5-b542-c3e7389e557b
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